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(246. r.) 

84. KUP 

Hely nevek 
Kup községbő l , Veszprémmegyébő l 

lm ári pusztával. 
1. Veszprém rn egye. So proni kerül et. Pápa i alsó Szo lgabiró i j á rás. Veszprémi törvény sz ik. 
2. A községnek egyedül csak ez az egy neve é l. hely beli e lter:jedésse l t.i . Kup és ez az egy 

neve ismeretes országszerte. 
3. Ami nt a · községbeli legé ltesebb lakosok emlékeznek ·s mind időrül idő re e lödj eikröl 

reájuk át száll ott. a ' községnek más elnevezése nem vo lt. mint Kup. és ez máskint nem 
irato tt . 

-1 . M int hogy a· községben. semmifé le régi iromány nem ta láltatik , tehát csak gondo latbol 
·s e löde ink beszédj e i után állittatik : 900. vagy 1000. eszt end ő a · község. (246. v.) 

5. l lihetö képpe n Magyar honbo l: a· szom szédos magyar fa lvakbó l. - minthogy a· lakos
ság nyelve mái nap ig is magyar. 

6. Se köztudo másbo l, se hagyomány ból. se irott vagy ny omtatott eml ékbő l. mivel illyes 
l'i liknek semmi legki ssebb nyoma sincs, a· he ly név érte lmé rő l 's eredetirül mi sem 
tuda tik - klil ömben ugy sejditjlik. hogy .. Miután községünk két eme lkedett domb között 
k kszi k - t:gy ku pban„ tán nevé t va laha innét vehette Kup . 

7. Kup község ünk határában az e lö l fo rdul ó dül ök. szántófö ldek. l ege l ő k. kaszá ll ók. erdő k 

neve i e · k övetkezendők u: m: 
AH1si elül ő szántófö ldek, agyág és homokka l vegy itett. ·s (247. r.) lapános fek vésüek. 
Kenderes dülő i szántó föld ek. a· déli ri sze emelkedett domb és göbicsés ho mo k - az 
északi risze l ejtős 's agyagos homok. Káposztás dülő i szántó föld ek ró na fe k vésüek.
agyag fö ld. Kerta lla i d űl ő i szántó föld ek. emelkedett domb. a · fa lú északi ri szen. ·s ezen 
J'ii ldek között van a teme t ő. - a · fö ld te rmészetinél fogva agyagos hom okos gőbe i sével

vegy i te tt. Nórápi határra dülő i szántó fö ldek. - a· Nórápi határra elülnek. homokos 
lapúnyos lől dek . 1-! omokszeri dlil ő i szántó fö ldek, a fö ldj e lapányos homokos. Körtéfo 
szé ri cllil ő i szántólő ldek - valaha itt vadkörtéfák voltak. a' fö ldj e lapános ' s ho mok. 
Cseresnv is me11.ve dül ő i szántófö ldek, hajdan itt o tt Vadcseresnyefák vo ltak. a· földj e 
agyngos homok. és lapános fekvés üek. 1-! árm ashatárra dül ő i szántóföld ek. a · nevét onnét 
\'cszi. hogy itt szegellik össze. a Dákni. Snlamo ni és Kupihatár. ti szta homok ·s róna 
IO ld. Sokastó i dülő szántóföldek. a· nevét onnét vette, hogy itt sok apró teknyő fo rma
tava k vnnnak. a · fö ldj e göbécses homok - ró na föld. Füzesi tó l .ső és II. dik dülő i szán
tófö ldek. a· nevüket onnét vették hogy itt valaha füzvesszőt termühe ly volt. külö mben is 
lapá nos fekete homo kos fö ldj e van. Ma lató alatti elülő szántó föld ek. ennek egy része 
cme lkedett domb. része pedi g l ejtős fekv ésüek. a' fö ldje fe hér agyag homokkal
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vegy itett. Urnépi tóra 1. ső és II. d ik cl ül ő i szántófö ldek itt ennek kö rül et in va laha tó vo lt. 
és igen sok béka vo lt benn e. a · fö ldj e máig és lapányos és göbe isés ho mo k. Sa lamoni 
utra cl ül ő i szántófö ldek. - ezen fö ldek Kupró l Salamo nba menö utra elü ln ek. része 
szélhorta homok, része fe ketehomok. (247. v.) Rétre cl ülő i szá ntó fö ldek. a · rétekre 
dü lnek, lapányos fe kvésü. és fekete homokfö ld . Berekall a d ülő i szántófö ld ek. itt ennek 
alj ában északro l hajdan posványos berek vo lt. a· nevét innét ve lte. a· földj e egy része 
agyag. a· nagyobb része göbe isés homok. Irtás i clül ő i szántófö ldek - ez 60 évv..:I el őbb 

erdö vo lt, ·s a · kiirtásá ró l vette nevét. ' s enne k északi része emelkedett domb. az a lsó ré
sze lejtős. az alsó része agyag, a · fö l ső része hom okfö ld . 

R é t e k. 
Füzesi dűl ő i n: tek . itt va laha fü zvesző böv ibe n term ett. itt szé les leve lü könn y ü tü terem . 
Tóréti el ül ő - rétek, - Rosta clülő i rétek egy más után vann ak - ezeken igen kórós sóská
val vegy itell ritka fü terem. Vörös haraszti d ülő i rétek. itt igen vékony vörös rit ka fli te
rem. sokszor nem is érdemes megkaszá lni . Malo mdülő i ré tek . A fa lu ma lomtó l ve tte ne
vét. itt is vékony apró fü terem. Sző ll őmog i dül ő i rétek. itt va laha sok vadsző l lö tennet t. 
·s nevét - o nn ét vette. sovány fü term ő rét. 
Mindezen keresztül fo ly ik az ugy nevezett l3itvafo lvó. me ly a· Bakony hegybii l .:: red -
egy köszikl ás hegy o ld albo l, me ly nek kö rnyéki n nevezetes Bükkfák létezne k. és hihe t ő 

innét vesz i nevét a Bitvafo lyó. igen j ó izü ita lu vizzel szo lgá l a kö rnyék in h: vő lakosok
nak. Hajdan ezen fo lyó nak igen esavarékos fo lyása vo lt. és j ó apró köve i és meny-ha ll a l 
és sok rákkal bőve lkedett : de Záporos esözésekben a · bakony bó l levetett viz mia tt gyak 
ra n árvizek történtek, és a· mentében l évő községek rétje in termett takarm ány t m ind el
sodorta. ugy (248. r.) hogy még hi rmo ndó sem marad t. de j ó bőven iszapot hagyott. 
mely még in kább term ékenyebbé tette a· réteket. - és hajtott a ' mentiben lévö községek
ben több malmokat. és pedig j ó s ike rre l: mert itt ná lunk Ku pon az ugy nevezel! fa lu
malm ot o lly híressé tette. hogy a· távo lban l évő v idékek ben is közbeszédben. - arró l a· 
kit sokat beszé lt az szoktá k neki mondani. - .. ö li-ö li mint a · Kup i ma lom··. - De mo st 
már ezen rég i mondato t vi sza kell ene mo nd ani : mert most már nem ugy van mint ha jdan 
vo lt. - Ez e l ő tt min t c:gy 40. évvel a · Bitva fo ly amn ak csavargós utját - a · mit neki a· 
Mindenható Isten kezdet ben ki szabott. - egyenes fol yúsra ve tték az akkorban lévö Ura
da lmi tiszt Urak. ·s a· határon ke resztül huzattak egy ö li széles. és le l ö li 111é lységü 
v i zvezető csato rnyát: - azon ezélbó l. hogy tán ezután az árvi z nem tesz a réte kben kú rt : 
Dc azzal nem hogy haszno t tettek vo ln a. ha nem a · kúr me llye l okoz - le írhata tl an: mert 
az óta a· Bi tvafo lyam mérges meni sivel o ly nagy szagatásokat tesz és mé lységes árkoka t 
cs iná l. hogy egész rémi sztő ség a • szé lessége és mélysége. és midő n üszi idöben a · rétek 
megszabadulnak sok marha belevész. 
Ezentul pedi g a ' ré teket homokka l ugy e ltö lti . hogy már nagyo bb része se ré tnek se 
szántó földn ek nem haszná lható . A· j ó hírnev ű Ma lomn ak ped ig anny i kárt te tt. hogy úr
vi zek alkalmáva l - egy ho lnapi g is nagy fáradságos. ·s kö ltséges mun káva l is a lig lehet 
a· vizet reá venni . és ez egy évben sokszor történik . 

E r cl ö k. 
1. Fel söe rdő eme lkedett domb 's l ejtős fekvésü. agyagos fo ldj e van. szép tö lgy és 

cserfáva l szo lgá l. (248. v.) 
2. Haraszti erdő ritka fáva l. ri sze tö lgy ri sze pedig ny irfáva l - de ligetessen van 

benő l v e. a ' földj e homokos - és ez a ' községnek j elen ide ig ökör csorda l ege l őj e:. ·s 
az a lsó és ke leti ri szin - ugy szinte az észak i ri szin két itató kut. - ezen erd őnek a · 
Nyugoti rész in van egy kopár homok mintegy 80 ho ldbul á ll. itt se fü . se fa nem te
rem, - és szinte ezen erdőnek szinte az a lsó ri sziben van egy darab l ege l ő. szinte 
homokos föld , itt so k apró tavak vannak, és azé rt is Sokastónak neveztetik . 
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3. Alsó erdő, ennek a· falu előtti része emelkedett domb, itt ezen erdő sziliben van az
Urasági birka major, ezen erdőnek többi részei is riszint emelkedett, ri szint
lejtössek, - a· téli keleti rész in van egy tisztás, - birkaberek név alatt, en nek most
egy risze szántó föld , risze pedig igen sovány kaszálló. Hajdan itt tanyáztak a· Kup 
község bikái. - ismét ezen erdő közepetáján van az ugy nevezett Sárdi ér. ez vizen·
gös időben fakadékos hely . Mégis ezen Sárdi homoknak alsó risziben folyik az ugy
nevezett Köri sfolyó, melynek forrása a' Polányi és Nagy Gannai erdőkben fakad 
csivirgós folásu. - Ismét ezen erdőnek nyugoti riszon van egy forrás kut. mely ré·
gente Szent kutnak neveztetett, és máig azon néven van. Igen jó vizzel szo lgál és a· 
kármely nagy szározságban sem apad ki. (249. r.) 
Továbbá még is ezen erdőnek nyári nyugotti riszin - közel a· Szent kuthoz van 
mint egy 50 holdból álló Szélhorta homok föld , melyen sem fü - sem fa nem (249. 
r.) terem. ennek rigi neve Paplova homokja, a ' miről azt beszillik az é ltesebb embe· 
rek, a ' régi hagyomány után hogy: ,.Midőn hon·nunkat a· Török birta. ekkor lakott
Somló-Vásárhelyen egy Basa, vagy valamely török főtiszt, - itt Kupon pedig egy
Református pap, - kinek is egy igen szip ' s derék neje volt ; ezt a ' Szép nöt a· török 
főtiszt valamiképp megsejditette, és egykor két török katonát érte küldött. és a' szép 
nöt szerencsétlenségére honn ta lálták, ·s elkisérték. - a' fi~je ugyan könyörgött a· 
töröküknek a' neje megmetisiért, de nem volt haszna: A ' mint a' szép nöt elkisértik. 
a· fé1je nagyon sajnálta. és után na nyargalt lóháton, a· mint elirte őket viszont
könyörgöt a ' törököknek a' neje megmentéséirt, de ezek a ' pap kérisét semmiben 
sem vettik. sött inkább integettek nek i, hogy mennyen vissza, 's a' pisztoljukat is
mutogatták felije , - hogy ha visza nem megy agyon lövik, de a' pap csak követte 
öket, - utóbb midőn itt ezen homokra értek, a' törökök visza fordultak. - az egyik
a ' lovat, a ' más ik a ' papot agyon lötték. és ez a ' hely azóta mai napig is 
Paplovahomokjának neveztet ik ." - És ezen Szép növel utóbb mitörtént, a ' hagyo
mány semmit egyebet nem tud - mint azt, hogy: Kupra visza többé nem került. 
Ezen történetből is láthatjuk, hogy néha napján a ' szépség ' s derikség is veszedd
mire van so kaknak . Továbbá ezen alsó erdőnek Északi riszin az erdő tőviben van
két malom, egyik Káneis malom név alatt - mivel ezt valaha kánies nevü molnár
ép ittette. - A' második homoki malom név alatt, miután azon paplovahomokjának
északi riszin van. (249. v.) 

1 m á r i p u s z t a. 
Ezen pusztának rigi neviről a' legéltesebb emberek sem tudnak semmit is. - hanem 
a· régi hagyomány szerint azt beszé ltetik róla, hogy: „ennek régi birtokos Ura kár
tya j átikon elvesztette volna, és a' nyerő feleknek nem akarta át adni , ·s utóbb a· 
dolog törvényre került, és a' midőn a' törvényen meg nyerték, - a ' nyerő felek kö
zül valamellik azt találta mondani. „ Immár meg van" és ez azóta neveztetnék 
lm árnak. Ezen pusztának fekvése északnak, és délnek nyulik, - és ezt jelemben 
3szor Uraságok birják, u.m.: a' keleti részit Tettes Koller lgnacz, közepit Bothka 
Imre, a ' Nyugoti riszit Mságos Gróf Somogyi József Uraságok. - Ezen pusztának 
északi risze kaszálló rét, a' Bitvafolyam keresztül hasitja, - az alsó része emelkedett 
dombos és lejtő s, 's ligetes erdő. - most már a ' tisztássabb helyei szántóföldnek
használtatik, ' s a' többi része pedig legelőnek, a· pusztának földje termiszetére néz
ve homokos. - 's itt ezen pusztán a ' Koller lgnátcz és Bothka Imre Uraságoknak 
van egy egy cselédlakásu házuk. 
A· föntebb leirtt dülök, szántóföldek, rétek, legelők, erdők és pusztának s.a.t. a' leg
é ltessebb emberek a' mint állitják, soha sem volt más nevük. (250. r.) 
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Végre a' 7dik pont alatti helynevek érdekében van, hogy az illető megnevezett tár
gyaknak fekvése is em legettessék t.i . neveztessenek a ' határos szomszéd területek? 
A' határ keleti ri sze - a ' fa lu északi és dili risze emelkedett domb, - e' közben 
lapányos, a· szántóföldek északi risze lapányos, a ' közepe emelkedett az alsó része 
l ejtős . -
Kup községet következendő helyi ségek környezik. u.m . Nyári keletrő l Pápa
Kovácsi , téli keletrül Nagy Ganna, délrül Pölöske és Kajetánházi puszta - vagy is 
ennek régi neve Csür. Téli nyugotról Salamon, Nyári nyugotról Dáka, <:!szakról 
Nóráp. 
Kelt Kupon Apri li s 10 én 1864. 

Kelemen Ferencz Jegyző 
(250. v.) Veszprémmegye 

Kup községből a 
Helynevek adatairó l. 

Keizer .lossef mk bíró 
ifCzere .lózsefmk 
Varga Jozsef mk 
Győri Ferentz mk . 
Kuralyi István mk 
Fekete Ferencz mk. 




